
Глава 52 Бай Лаоэр, черт возьми...

Шуюэ не думала об этом, но это не имело значения. Она сделала несколько шагов вперед к
Гузи, наклонилась, протянула свою маленькую ручку и пожала руку Гузи: «Отдай мне это,
спасибо, дядя».

Бай Ли смотрел на это с зубной болью.

 За что ты благодарен!

 Тебе следует поблагодарить своего отца.

Собака залаяла и позволила ей держать ее, не двигаясь, пока она не отпустила. Затем он
взглянул на Бай Ле, словно провоцируя, махнул хвостом и закрыл глаза.

 Это перерыв?

"Привет!" Бай Ли по привычке засучил рукава и планировал сразиться с Гоузи. Неожиданно он
встретился с ошеломленным взглядом дочери. Выражение лица Бай Ле застыло и через
секунду вернулось в нормальное состояние.

— Тогда что, дорогая, пойдем посмотрим, что здесь хорошего. Может быть, вам есть что-нибудь
полезное!»

На нежных чертах лица Шуюэ шевельнулись брови, она взглянула на своего биологического
отца, а затем на пса, который, казалось, спал с закрытыми глазами, но на самом деле у него
дрожали уши. Он молча издал многозначительное «ох». Отдайте маленькую коробочку своему
биологическому отцу.

Бай Ли: «…»-

Ящик Чжанму не был заперт, но на нем был механизм. Даже тот, кто не знал, как его открыть,
не смог его открыть. Бай Ли сделал вид, что возится с ним, делая вид, что не знает, как его
открыть.

Шу Юэ моргнул, уставился на коробку и даже попытался разорвать швы, не сдвигая их.

 В конце концов, единственный вариант — сначала убрать вещи.

Бай Ли беспокоился, что содержимое внутри увидят посторонние люди, поэтому он урезонил
Шу Юэ.



«Сяо Юээр, эти вещи тебе подарил твой дядя, верно?»

Шу Юэ кивнула головой.

«Тогда вещи, которые дал тебе мой дядя, ты должен хранить их бережно, чтобы их не могли
украсть другие?»

Шуюэ продолжала кивать.

Когда Бай Ли увидел, что Гузи открыл глаза, он изменил свои слова и сказал: «Я не знаю,
откуда твой дядя взял это. Ты должен соблюдать правила безопасности во время игры, на
случай, если внутри окажется что-то странное, что причинит тебе боль. ." Не хорошо.

Более того, даже если внутри нет ничего странного, если кто-то увидит это и ограбит, будет ли
это разочарованием для твоего маленького дяди?

 Подарок от собаки бывает только один раз за много лет, поэтому его нужно бережно хранить.
"

Влажными глазами Шуюэ взглянула на отца и Гоузи. Она всегда чувствовала, что эти слова
имеют глубокий смысл, но все же послушно пообещала: «Папа, не волнуйся, я сохраню это. Я
не вынесу это, если тебя не будет рядом».

Бай Ли мгновенно удовлетворился: «Ты такой хороший».

 На самом деле, отдать содержимое Шуюэ не помешает.

Просто она очень молода. Бай Ли боится причинить ей вред в результате пожара. Когда она
станет старше и разумнее, было бы хорошо использовать это для самообороны.

Говоря о самообороне, Бай Ли подумывал о том, чтобы снова пойти к господину Яну, когда у
него будет время купить одурманивающих препаратов.

Воспитывая такого белого и нежного малыша, похожего на хрупкую хрустальную куклу,
малышке предстоит войти в гору...

Как грустно!

 Но в это время…

«Бай Лао Эр, Бай Лао Эр, возвращайся скорее!» Громкий рев донесся издалека, тело тигра Бай



Ли затряслось, а затем он услышал: «Ты, ****, упал в туалет?»

 Шу Юэ: «…»

 Пффф, держись, не смейся!

Бай Ле застонал, напрягся и опустил голову, чтобы увидеть лицо дочери, которое было
настолько потрясено, что покраснело.

Бай Ли на мгновение замолчал и насильно отдал ему честь.

«Дочка, папе надо потом пойти поговорить с капитаном. Как ты можешь так орать? В нашем
селе более 200 человек с фамилией Бай, а у среднего ребенка обе руки.

Поначалу он был немного неуверен, когда говорил это, но чем больше он это говорил, тем
увереннее становился, как будто то, что он сказал, было правдой.

 Шу Юэ: «…»

 (Конец этой главы)

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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